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¡. Mình lo cho Pluto quá! Nó ra đường „ 
| chơi mà không đeo thẻ chói J7 


ị 2. Hồng biết nó 
CHUỘT MICKEY 


Người khách đặc biệt 


Người dịch: ĐỒNG QUYNH 





1. [m worried about Pluto! He went out without his døg taq! 
2. [wonder where he COUIO be? 








3. !m gainin' on yuh, dogl! 4. ! ran the 440 in college! Another jump and you re caughil 


5. Í e! May cho mày! Tao ương & 
6. AI Pluto đã vel 
không bang ngang qua ñ một Cỏ vẽ đổi nởa! 
- điêm xâu (*) thê đâu!T†— | | 28-2, \8I "_- ... N 





5. Yikes! You lucked out! Im not crossing that path of bad lụck! 6. Ah! Plutos homel! Sounds hungrytool 7. RARF 


8. Trời di! Minniel Em có tin 


9. Pluto đưa một con mèo vệ 
không hả? 


nhà ăn tôi! 





8, Omigosh! Minni6! Do VoLl believe this? — 9. Pluto brought a cat home for dinnerlL Ð 10. PLUTO TT. PLUTO 





(*) Giỗng như một số người Việt Nam mê tín dị đoan cho răng lúc khởi hành mà gặp phụ nữ là không may, người phương Tây cũng vậy, họ cho răng đang chi£ 
bị làm việc dì mà gqãn mèo chạy qua lä xui xeo. 









VỊT DONALD 





Hai người đàn tu và một đứa bé 


Người dịch: VĂN THẮNG 
št -= >- +: cả xưm T 






h [ 1.Đừng có cô nói với ta là chú mày cũng } F 
-} may mãn như ta, chú em Donald a! II) 






2. Tôi không đạp nhằm 
hông ngọc rơi vãi mỗi 

giờ! Nhưng tôi vẫn là 
1 một người đáng kể 
kia mài 









tr 


1 Don' f try to tell me your J'ro 8S : lucky as | am, ‹ coUsin Donald! 
2. | don stumbile oVer lost rubies every hour! But fn still somebody! 


==E“ÑT 
4. Cái gì vậy?! | 


3. Töi có những đứa chảu duyệt với nẻ! Thức ăn đây trong. 
tủ nẻ! Có một đồng hỗ kiểm tra đầu xe 
bên ngoài nhà, và.. 








6. Chú mây làm cái gì vậy hải? 
Bỏ một đồng cắc đẹp và bóng 2 
loáng vào trong | 
cái máy ây à? 


5. Đông hô kiểm tra đâu xe bên ngoài căn nhà 
của tôi! Và tôi phải đậu xe ở đây! 





F, Không! Tôi đang 
muốn bứng nó lên 
đây nè! 





Nhà xe của tôi quá chật 
không để xe được! 





_5.A parkirg moter outside my house! Andl I've qo† to park heroi My garage 's too full for my carl 6. What's cha doin' now, cuz? 
Getting a nice, shiny coin for the meter? 7. Nopel l'm getting the meter yanked out at the roots! 


8. Đún ng là thành phố đã đặt nó ở đây do nhằm lẫn! PA —Ô *. 9. Hä? Không hä? Không! À, vâng! 
Tôi biêt làm cách nào để đối phó với những ( ở" i| Tạm biệt 


người này rôi! : “TIE / ï" | ) 


17. Mãi đến thử hai họ mới có thể ˆ Ta cá SANG, 

dời đồng hồ kiểm tra đậu xe được! "| Ác Một vÀn So Ác An » 72. AI Nếu như chú 
Từ giờ tới đó cử 15 phút là tôi phải ho gỡm! Hưm! mảy may mãn hơn... 
nhét võ máy 25 xU, nêu không sẽ _ | 

bị kéo xe về đồn mất! ƒF 


—. KT N  ã Lă£= 
x Ì ” Nà á ` _ L kì 
me. ° SP m8... AC. 4.054 vở kí 


mn+* 
`. 


XS NG, 





10. Whats tho SCOOD? 11. They can '† raemove the mefter' TtiÌ Nõhday! 'TiI điên l‹ Cram in a quarlor an hour or spar with a tow 
trucki 12. A fine siate oí affairsÍ Snorl — 13. AhL lí ÿOU Were Lang luckier... - * 


| xấi 46. Ha hai Tội nghiệp thằng gữii Nó đã rất. 
4 có gắng để chứng minh là đời nó cũng 
còn nhiều hy vọng trong 
À_ cơn bi cực lãm!. 


14. Anh mà còn nói đến may mắn nữa là tÖI s sẽ nhờ 
công ty diệt côn trung | | 
. bắt anh đi luôn đó! 





4. Mention luck again, and [II have post control company remove yoUul 15. Ea-hal-BooFol' oưz[ Ha tries số Rerd 2pm=zrx 
his ; U95 U55 a Siiver lining! ~ 








16. Nó có thức ăn ngon trong tủ ? Mình 
cũng có! Còn nó có mây 
đứa cháu ư? Ô, nếu 
như mình muốn có _ 

„ trẻ con, mình... 





16. So he has goodies in the cupboard? So do I! So he has nephews? Well, if I wanted kids, l.. 17. Hey!? 


¡9. "Xin chăm sóc giùm bó 7+ 20. Bãy gờmìinh 

Chioel Bạnsẽsớn Ð— | hiểu rồi! Mình sắp | 
được hậu tạ đấy!" / ĐA sửa giàu lên rồi! 

Kỷ tên, người cha Ệ __ F= = 


18. Trời di! Số hên của mình | 
đã tưởng là minh thật . 


SƯ muốn CÓ một 


| gia đinh 
¬¬ tuyệt vọndgl 


KP” sa 





x — << 19. “Cara for my. Chloel YouTll soon be rowarded!" Signed, 
18 N” harosfeetl My consarned luck E'ifóunh li dịd want 3 desperale [ather! ¿0. Now Ï get it! Ï'rm on the way to wealth! 
: sẽ = ˆ ”= sẽ du, 
mớ 22. Nhưng hò / 

| | than ôi... 

























23. Họ chưa thể nói cho mình . 
ngay lúc này được! Văn | 
phòng tìm người Ì lạc đã đi 
đj săn lùng mây tên trong 
3 bằng nhóm nào đó rồi! 













21. Vào nhà đi nào, bé 
cưng! Chú sẽ gọi cảnh 
sát và tìm xem ai đã thắt 
lạc một đứa trẻ 
quý hóa tỉ thế | 










h 








21. C mon in the housg, girlief [Ìl call the Cops xảg fínd out whos lost a valuable kidl 22, But alas— 28. Thay can †tell 
m@ righÍ nowl : The Missing Persons departmenf's out hunting some gangster's partners! 








24. Bây qiờ mình kẹt phải chăm sóc... 
đứa trẻ khó chịu này! 





4 ai Jm s SfUCK mollyceolding this... this brai! 25. WAAAAWI 26. AW, ako ƒ ' đhây, †oofs! 1 din'† mean Ít that way! 
(/. >1 < 


28. Tìm thây cháu là một may mắn còn hơn nhất 
[ ~*x>a. được một cái ví! Cháu biết đấy, 
. (TT. Ì SSé phải không? Chả  —xs 29. Khi thật, mình cảm 
` “2c Lulj thấy kỳ lại Mình nghí lội ; 


cho nó quải 





28. Finding you was just a iẰfoyeni. kind of 3 luok than finding a wallet! Pu cẻ ng: Ít, dọn † you? Yeahl _ 29 Doggone, feol weirdl 
Í quess ít must be sympathyl 


40. Chắc cháu đói rồi, nhóc ạl Với may mắn 
của chú, chú sẽ có một món nào đó 
mà cháu thịch ân! 





37. Đây là chút bột cháo 
chủ nhận tử nguôn 
cung cấp lronq 
năm đấy! 


32. Và chai sửa này rơi khỏi xe người phân 
_ phối sửa vào tay chúi 





đi. Here' S Some powdored porridgø KP a year S r4 rà Iwon! 32 And this botile GÍ miik rolled 0ff a miSuRbn' $ Nolfdry truck 
into my handsI 








Ï 24. Trông cháu mệt rồi! Nhưng 1 ... 385, Phải thừa nhận là mình chăng hê 
con nít thường đi ngủ / T“=. biết gì vô những chuyện ( N - 
lúc mắy giờ nhỉ? _ như thế cải 





33. Shorly sà' : đề Now you looK tirodl But whai hours do little kids sloøp?_ - 88. Ì must admil that I-have absolutely no idea 
8DOUL things like that! 


ƒ 3ö. Và khó mà có phù chê nào qiúp mình trở 
nên giỏi giang được! Trong trường hợp ny 
may mãn không thể giải quyêt được hết _ 

TY moi vẫn đề của mình! 





36. And Ƒ can 1 become knowledgeable by magicl For O Once, lcK canTs + mm alÍ my 'oroblornsl 37. Eh?- 38. BHRRR RRRINGI 


"”" 


5 


3ø. Anh cần giúp đỡ hả . Ö _\ 40. Làm ơn đi, chú em! Không phải 
Gladstone? Nghe đầy, loại X3 >—;. là cho tôi đâu! Mà cho đứa . 


mỏ vịt, tôi rất muôn đề mặc S Œ` nh trẻ tôi nhặt được ấy! ' 
anh khổ cho mà biết! =ễ lf/ J) ZĐ 


Ác /f là, 











38. You need help, Gladstone? Listen, chisel-bill, l'm Ssorely tempted to lef VU Sfew in VOULT Si AiGBSI — 40, Please, cuz! 
Thịs aint about mel lts this kid [ gofla bunk somewhere! 

















43. Nhưng tôi giúp Chloe chỉ vì con bé ây thôi nha,_ 
ngỗng! Chứ không phải đề cho anh 

_ được thưởng thật nhiêu 
đö-la đầu đấy! 


41. Ô, mây đứa cháu của tôi đi cắm - 
trai rôi! Giường của chúng 

đang đề trồng, vậy “. 
| tôi nghĩ răng... 


41. Woll, my nephews are away at camp! And thoir beds are free, so Ï SUDDoSG that... 42. YVyessi _48. But [rn helping Chioe 
lor her own: sake, gander! Not so you can win a pianeload oí sawbucksl 


44. Anh mà nói nhờ may mắn nên có tôi 


giúp đỡ thì tôi sẽ cho anh vêu nỗ 46. Rồi như thê đói Mổ cho anh mẫy lỗ để 


anh hết làm tàng! 





44. Say W ÿOUI têi: [m here to help you, and you get your beak repositioned! 45. Oh, so? 46. Yaas, soi Some extra holes 
i1 you would only let the wind out! 47. Thats it 





48. lao phải dùng nắm 
đâm để bảo VỆ 
danh dư! 





48. Im sacrilicing my knuckles for my honor! 49. fII ask Chloag how honorable you arel 50. BIFFI 51. THUMP! 
52. Chioe?! 53. Shes qgonel 


@® 


| s5. Ôi, khốn khổthân lj[ 5ø. Một là con bé ấy, hai là 
»_ lôi! Con Đé đã „ „j7 7 — — VanGoohl 
Á vào rồi! MỤC 1U ¬ 


54. Đang sơn lại phòng ăn! Nếu như 7 Ø 
Chloe vào đó thì... J ẤT 2/2: 


NV 
S 





57. Mọi việc (Á  sø Hỏng hếtrồi Đây \ | s9. Nó đi vê hướng —.- SE 
không quá tệ là loại nh mau khôi - nhà xe! £*ƒ 60. Chêt tôi rôil Đó là chỗ 
đâu! Nó để ` .- \ Kế ' tôi đang để... 
lại dầu để tụi Đi 3 ^ ` ⁄ —R 
mình có thê 

__ đi theo mài 








57. Things ain'† so bad! She left a trail we can followl! 58. Thaf's plenty bad! It's quick-drying painll 59. She's headed for 
the garagel 60. Oh, mol Thafs where | was storing... 





6ï. Ô không! Đồ đạc 
trong phòng ãn! Trời đât ơil 
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tị ” = .” E | kˆ 
| ' ” . E 5 
WN" ¬ ko ˆ - m h h : 
: ¬ ¬ = ` mm Í) 
x — =-= `... r " L - 
= m ", Đ% % k 
` _ 3 d ” T] 
_ ii c2 ` “1... | MP - : : Ú | 3 k r 
=. _ 5 - K J k k 
_ mm. 2 ` - .ị m7 - Ï “ '“ Ì ¬ 
I=ƒ==# sẽ =>. - D51 n” L : z 
mm „5 : ` “. p=- 1 F ñ , | 
' =_ 'M, lịI ¡ Ề Ì "| cà Ỷ 
b * =. [Í ¡—iP” 
E[ CC =.-:.= SĂẴE= == ì I HN j 


61. Oh nol The dining room furniture! Jurmpinˆ jacksnipes! 
62. Chloe mới chỉ nghỉch có một phútthô! )\\. TẾT _ 68. Ôi cây đàn vi-ô-lông đẹp đẽ của 
Nhưng căn phòng trồng nẺ ' \W Ôi, ——— tôi! Hong rÕI, hỏng hêt rỗi] 
cứ như một bãi “—  SSò\ ƒ ra 5 —— 
chiễn trường vậy! 


~x Ả N (' 
683. My beautiful violin! Ruined, just ruinedl 


` 


62. Chloe's only been at work for a minuie! But i† already looks like a batflfield! 








B4. Này! Chủ mừng là đhái đang Ở đây. gái, Xã THN \ Ỉ B5. Và bởi tung phỏng lhách này lênl 
a, nhưng hãy kêm chê tính tò mò lại! Cháu đang „ “` Thật là lộn tùng phèo!. 

chơi một nghê thuật mới lạ rrf 2 “ — Ẳ : 

đối với nhà xe của chú... 


` Làn: : 
ùC Tá %2, LỆM 
& F tủa " 


64 fỆESTZ 1Ì? m giad you 're here, kid, but controi VOUF curiositvi That avant-garde an troatrnent of my garaqe... 85, And diq this 
livinq roomi l†'s a dumpi 





66. Nh... nhưng Chloe my, l| |Mbi cm đqj{ 57 Những chiếc ghế này 
đâu có ở trong phòng | | '#/*ƒ ||] \ đâu có tự lật úp 
khách mà hõngcó  ] lên được! 

tụi mình đâu! 





66 B-b-but Chloe hasn'† been ín ¡ the Jiving. room witfhout USi 67. These chairs didn't turn thomselves over! 





70. Tôi CÓ Ý nói gấp đôi vậy ấy! Đứa bé còm cõi bỉ bỏ rơi r này ; 
/ làca một mỗi phiền hà _ 
rắc rỗi và âm ïl 





, hụ Người cha tuyệt vọng”Ì 

Ý/ BnCGhacủa ' Chú mày không có ý nói.. 
| Chloe tự xưng là \ tuyệt vọng bởi vì những 
qì, hà? | kê bắt cóc đã theo 
” dõi cô bé đây chứi ]4 








7v 


68. What d Chloe' s dad call himself 'guïš 69. “Desperate father”! You don't mean.. “ dựngartin cause kidhapinsrs we@re 
after Chloe? —_ 70. | mean it double! Thịs founding waifS a todling, whining hoi potatol 


71. Cỏ ai đó đã lùng sục căn phòng này để tìm con bé nài 
Và a chúng ta sẽ là nhưng con vil chết nêu chúng” 
lam lại lân nữa! Trời ơi! | 





74. Khốn kiếp! Nếu chúng | |Ì 5À /_ vé ({ 75. Một chút sữa nóng 
ta là những con vịt đã khôn | HA... =Z ¬⁄⁄2 có thể làm diu thằn 
lớn mà còn phái hoảng lên tứ. ma, “| ZAY /^\ | kinh con béi 

thì nó phải sợ lẫm đấy! Ms "| S4 _ 





3. ÂwW, poor kidl 74. £ Baoooief. Jf\ WÐ on ducks have the jitfors, she” S d9iA bo soared lo beat the Barơi ?5. Some Warm 
milk oughita soofh hof nervesl 


77. Không! Nó không lW_ xá ‹tlaeaxa | /79. Tôi biết Tôi sẽ mặc môi chiếc] 
| -Í %_ chuuống sửa! Á T” nhau mà  ( / áoem bé choàng lên chiếc áo Ì 
Ízø. OAAAOA! nG... ÝẺ [ j khoác này! Nêu như tôi nghiến 
` ị "enì. = ¬ xẻ ngấu uống sữa khi ăn mặc như Ẩ 4 
¡ vậy, Chloe cũng sẽ đò rrÝ 
uống cho má xeml 





?6. WAAAHI - 77. Nol She refuses to drink í!! 78. Now what dowedo? 79. I know! fll put a bẩby outfit o OVEF my jackeotl _ 
lf I quzzle milk while wearing it, Chloe II want some tool 


87. Cái gì kêu o o vậy, | 82. Cái đồng hỗ kiểm tra đậu xe 
chủmáày  — /Ý ____ chêt tiệt ấy! Ráng kiên | 

_ “ N nhẫn trong khi tôi đi 

II tọng cho nó ít tiên! 





kh&: bế 81.What'sbuzzin,cuz? 82. The blasted narking meteri 
Hold your horses while Lgo feed i† some money! 
83. Ê! Xe tôi đâu? Có Chuyện gì | E 


không ổn ở xa rồi! Ƒ 85. Tóm được 


mày rôi #2 





83. Hey! Where s my car? Theres something wrong herel 84. But Dong — 85. Gotcha! 


87. Và xe của mình kia kìal ¡ Thật rùng MÌnH Khi 
nến không biết mình đang ởi đâu! 


86. Đây đúng là bọn người - săn đuổi 
Chloe! Ôi, khốn khổ thân tôi! 





86. Those must bo the Jouis who were aflor Chloe! Oh, woesie e mel 67. And there goes my car! Í shudider to think where In 
goingi 
89. Chắc chắn đồng 

88. Tưởng mày giỏi hã? Thì ra bọn mày đang chờ Ƒ 

mày hóa trang giống Chloe để \ để phục kích =k S- 90. McLug là ai? Ai nói mình 

lửa bọn tao vào tay lao McLudl —— tuitaol L. sắp xếp một cuộc phục 

_ | ˆ kích? Quân đều này 
đúng là muốn bất 
một ai khác cơi 





88. Thougii yOU w wUz smart, ah? Disguisin' yorself aS : ChÍoe fo lure tLis into McLug' s : doity handsf 89. You prob Ty had pals 
waitin' to ambush usl JŨ. ảo lệ) S McLug á Who says Ï planned an arnbush? These goons really want some other guy! 

= 7/7 _ 92. Tron 
97. Nhưng sao mình vẫn khi đó... x Lễ ca Nón TC đã lái 
không cảm thấy yên xe đi đầu đỏ mà lại 
tâm? Lj 1 | ăn mặc như một 

lá \//< đứa trẻ lên hai! Điều | 

Ý" ` “”ỦNG, vn đó thật vô lụt 





9Ị, Why does that fail to console me? 92. Nên gồ—” — 81. Donald nusta la diven somewhere ciressed as a two-year-oldi 
That doesni† rmmake sens6l 


95. Mình không bao giờ nghĩ mình sẽ nói -_ 
94. Nó không có | điều này, nhưng lần này, mình câu cho nó / 

ở trong xe! À, được may mãn : 
chắc tụi bất cóc | | như mình) 

đã bắt nó rôi! | JBEB 





94. He not in his car! Why, those kidnappers musta qgothiml 95. I never thougii I'd say it, buf for once Í wish he was 8S lucky 
as mei 
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98. Ông cũng vậy! Lục 
soát nhà tôi đề tìm một 
đứa trẻ tuyệt vọng! 











97. Mày có chuyện . 
phái giải thích 
đấy, vịl m 


| 96. Tại hang ổ của 
bơn đầu sỏ xã hội 
đen, tên Rufus và 
Sally Throller... 





LAI. Ä: "W VU MN, 
TU V"h. T N..ồ. TS, 


96. The lair ~ it bigshots, Rufus and ¡ Sally Throfler— 97. Youse Oufễ Some n6 explainin '†o do, ducki 88. So do you! 
fansacking my hous@ fOr a 3 heipneSS KidÏ 


99. Bọn tôi mới tuyêtvongl „ 7 2N \ mi, 100. Chúng tỖi đã 10ï. Và qiúp cảnh sát theo bãi 
Chloe là con gái của ( Ứ⁄ ^^ N 451 ¿ tùbỏ (ộ ác đề Lockjaw McLug, tên đồng 
chúng tôi, cậu aI ¿ộ 0n ` -Á "NINI ( tạo ra ảnh hưởng ` * nghiệp buôn lậu! 
“—.W 8 '/ ˆ _{ tốthơn đối 7 
`" VỚI con bé! 





99, Qur gang WUZ desperatel Chloe's our daughter, bud! 100. We gave LUID Crime to be better inflooences on srI T101. An' 
set the cops after Lockjaw McLug, our fellow srnuggler! 


102. Một Liên bị ở tù, MeLug đã nói để trả đũa, hắn /03. ôm nay tÔÌphải Š ¡04. Và họ tưởng tôi là một tên 
¬ sẽ nhờ đông bon bắt cóc người đi đem .i ` bộ dc băng McLug, hóa trang 
__ Chloel Do vậy, chúng tôi đã con bé vỏ.. XÃ” ¡ .¬ giỗng Chloe để phục 

5_— giấu con bé bằng cách | l—..__— có Ít kích họi - 

`. làm con bé "mô côi”! | Pj/ ` ../ `- a2 | ng 





102. Gii6a lãi iall | Moi Q0 said he'd have his gang 'ud kiclnap Chioe f' dit sven! Soì We@ hid her | bự “orphaning” her! 103. Today 
Í sent quys to git her back... — 104. Ang they thoughi Ï was one Of si ễ s 02nỢ, -. 8S Chioe to arnbush UIO// 


105. Ô, các bạn khỏi phải lo lắng cho tôi 
Trong đời tôi, tôi chưa bao giờ 
gặp McLuq cải 





¡05. Well don the m© woOry youl Ì never mọt MGEMg in my ¡lifol 108. Prove ít _ 
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' †09. Thưa các \z ¡10. Anh à? Anh cân 
ông, tôi cần _ |Í giúp đỡ hả? 
—— 111. Câu chuyệ) 
thần thoại hay nhất 
mà tôi đã được nghe 
trong n92Y | 












108. Mình sẽ phóng đên nhà tù 
Leavenworstl Cảnh sát Ở đó 
có thể sẽ biết bon bắt 
cóc là ai? 


107. Lần đầu tiên trong 
đời, Gladstone sợ hải... 
















107. For the first time in his life, Giadstone is scared— 108. II blaze out†o LeavenworstPrison! The cops there II know who the 
Kidnappers rnighila been! 109. Guys! Ineed yourhelpl 110. You?You needhelp?7 T11. Bestfable I ve heard all day! 








114. A hai Thật 
tức cười! 


¡12. Ngông Gladstone | ¡73. Gladstone may 
cân giúp đời “1-4. mắn, người luôn mang 

Pựx về giải thưởng ở moi vũ 

hội của Cảnh sát! 





112. Giadstone Gander needs heipi 14. Lucky Giadstone Who hauls home the door prizp at ‹ 9vry Policemen's Balll 
114. Waaa-hah!l Thats richi! IT15. fEOW 


177. Câm ơn, ®#a 
_Ẩẳ_ ý Chloe, nhưng từ nay, = _ : 
chú chẳng ham được cháu \ ý 178. Xuông đi! 
bênh vực nữa! \ ki - 1 +  Ò Tránh đi thôi! 


ti. ha SỐ Zesv 
` _¬ .Ă.. 


_ 18 Ề : =., C/ À8 - 





116. Come back herel_ 117. Thanks, Chloe, but I'd rather you didn't defend me from now on! 118. Going down! Let's get 
SCarecel 


179. Chỉ còn ba tắc nữa là mình 
lên đến xà-lim của McLug đề 
giải thoát cho sếp! 


¡21. Ủa? Chloel Đứa trẻ mà ĐGEDN 
muốn bắt cóc! 





119. Another fooi, an' I come up under McLug  cell to break 'im ffeol 120. Huhl 121. Wot?2 Chloe! The kid Mưgg uankd 
kidnappedi! 


12 


¡22. Lại đây, bé! Rufus Throttler sẽ 
không gặp lại được bé cho đến khi 
nào hãn ta trả tiên chuộc! 


124. Toàn bộ câu chuyện ¡ 
| được sáng tỏ! Và vừa đúng 


' Ì % - 
- 5 "” N 
"° =c ử ñ 
) a . : 
-x 4 "% 
LÃ : La : . La : ¿ : 
'= sĩ mẽ. m F d l F ¬ _ 
'* djtei# An... Nn 
-+- “ ¬"., lẽ | 
$ ”- : |; d 
. t¿ , kŠ long v 
: ‹ L \ „8 : . 
in L 5 “. 
'o A. —``X* 


124. The whole story comes out! And in the nick of time — 







[— 12s. Do vậy, mọi chuyện tốt đẹp 
đều kết thúc tôt đẹp... 





127. Mình cưa đôi Ì 
300 đô-|a tiên 
thưởng về tên tội 

phạm ở dưới 
cöng äV... 








26. So all s woll that ends swoll—  ï 
for protecting Chloel Your duck's rubbing off on me ai lastl 
0n your towed car! 





125. Stopi 


¡28. Và 300 đô-la của 
Throttler vì đã bảo vệ 
» Chloel Cuôi cùng thị 
Ì_ may mãn của anh 

đã chuyển sang 





127. We splita $300 reward for that thug ín the sewer..._ 128. And $300 from Throttler 






131. Muzzle the racket, cuz! Someone's gonna think theres a baby ơn their doorstepl 











KÑ ẤT — 










¡29. Đúng là như vậy! Chú mày 
có vừa đủ đề nộp phạt 
cho chiệc xe của chủ 
mày đã bị kéo 
kì ^ 
vẽ đôn! 




















129. lt sure is, cuzl You've got just enough to fork over the fine 
¡31. Câm mỗm đi, chú em! Kẻo người ta lại tưởrg là 


có một đứa bé đang ở ngưỡng 
_ cửa nhà họ bây giời 
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Xác Hạn: xứ Ai Câp 


£L &) cm: _ Người dịch: PHAN VIỆT DŨNG 


(b BĂNG CƯỚP BEAGLE BOYS_. 


Hị ¡.Đã đến lúchọ đóng cửa cá công | | ¬— | 
\ trình bo vai trí xa xưa cổ lỗ nay ' TÀI ng "ii Enuy 
3 _[Í 3. Đúng vậy! Xưa như trái 

 ¬ - đất! Những người thức - 

' thời, hợp mốt, hiện đại như tụi mình | 

thì phải vừa coi phim, vừa nhai - 

bánh mới đúng! 





1. S” about time they closed Đaianaetrnanrmano đ1iL@ onter iainmortl 2, 2oôps _ 0N: = 3Ï † D.C.! Moderm, trendy, 
Up-†o-date folks like us wanna see moving pictures and sat snacks at the same time! ` DÙC URG Ì HEATRE 5. ÔLOSE: 
c= CEO5EÐ “.CGLOSED 8. CLOSED_ -: 


9.Ê, xem lai coil Biết đầu thứ_ 
đô bỏ đỏ lai có giá đây! 










10. Úi chà! Đó chỉ là một cái \_ r.  Nhdng ông THUÊ 
cột hình xác ưỚP cũ kỹlthôi! j việc U Ÿ 
: | _ không, ảnh bạn 
- "già P rỗi cũng tới bãi rác thành 
TH những thứ rác rưởi 
ác thôi _ 





9. Hay, check i† out! Maybe what they're throwing away is valuablel “10 _ Nawl Í†'s just an old prop mummy!_ 11. But youTre 
wlcome to it! Otherwise, the old DOY Ì ÍS desfined for the =ay DỤPH along with all the rest of the rubbish!l 12. CLOSED 


13. Nào! Phụ lao nhắc anh N\H | : ——<= [x : / 18. Đ...đ.. /đưng bao giờ đụng vào một ì xác \ 
Bạn Già này ra coi! Tao chợt || HỊ J1! ;„ŸƑˆ N...n... HT | ~⁄4[ ướp! Dù nắm trong hòm hay ở ngoài, chúng 
nghĩ ra một trò tỉnh qui /L |: ' Hi uL.À ltuôn ên tua xui xeo! Chúng mang theo lời 
SNNOYDTTTTT—A nguyên rủa của các vỉ vua .. Cập đói - 





13. Crnonl Hielp ma lift out the 4 Old Boy! just g0t : an n idea for a caperl ñ 14.B-b-but.. 15. N-n-never touch a mummyl With 
or withoul cases they are bad luck! They ve got the curse of the Pharaohs œn tham! 
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4 f8. Dep địi Điều ) xui xÈO 0 duy nhất là phải đối phó. Xị lÌ “ 5% 
với một kẻ vụng vệ nqu ngốc như mày! Đây không ` Sa Ú... lÍ nhúc nhích, để tao quân kín | ( 2ø. Híc híc! ) 

phải là một cái hòm đưng xác ướp thứ thiệt, nên j| Ƒ _ k cư. Ễ lại — - kín mít luôn! \ Ea 

À rõ ràng lễ là nó b4 thể ke: SJ. lại sự : xui xóo được) E ' —rx 

















18. Bahl` The oni 'bad luck is having to cope with Tho net: louts suci ET: Xor 1S IS nO† a real murmmy case SƠ, ODViOUS: ïP lí 
20. † rí ÂU, bad UICkl _ 17. >Shudderl< 18. A while later— 19. Now, stand cornpietely still and fIl qaq you — all overl 
_ >Whimiperl < 


21. Tao đang làm ơn cho mày đó\A / _22Đừng ` 
671!Chỉcónhàphẫuthuậttạohình | _{ màaaa! Híc híc!, 
_ mới làm BIẾI hơn taO được thôi. x———— 


_3. Bọn tao s Số đưa "cái xác ướp" trong hòm tớ Viện - 
Bảo tàng Dueckburg đây vàng bạc châu báu, rồi ¡thăng 
671 sẽ chu ra ngoài sau _ 
giờ đóng cửa và loại bỏ 
hệ thông báo động cho 

tui tao! 





21. Fm dong VOU 8 3 ÍavOUP 711 Only a DSTE SUrgeon coulo do 8 Deffer TðDDT 22.Nnnoool =Whimperi< 23 TWO To JOInỢ 
to deliver “ouf rnumimV' 'inside the case to the gqem-packed Duckburg Hii9etn and have 671 sneak out after closing time and 
diS@f1m the alarrns forusl 24. Mmmmmi 


V24 lÍ | 27. Bây giờ nó đã yên vi rồi! 
viện bảo tàng sẽ không tin là mày đã œ~.. “1 | Dĩ nhiên là đối với tụi mình! 
kì _ chôt hơn ba năm Day rồi nghei _ ⁄ | 








27 He' sin the bost Of placos now| For L/S, -that isi 2g, Uuumphl BLXFZI Ị 29, SLAMI ị 


ay /a1. Giờ tới cái di TH NN. 2. [hưa ngài, đây đầu có 33 Hơn n nửa, „ tiến sỊ Fle Amid - nhà thám 
1đ || Tôi đâu có kêu gửithêm l 'nhải là xác Liớp mới! Nó { hiểm xứ Ai Cập nổi tiếng - đã tạng ngài! 


_ j \ xác ướp đen nưa — ` lầu đời lắm rồi! AF vưặng phòng Miễn phí Làm QUÀ n mài 





30. And so, just before closing time— 31. What is this now?! I didn† order any new mummies!_ 32. AinT such a thỉng as 
"naw mummV", sir! They re all historic! 33. Besides, the famous Egyptian øxplorer Dị. Pier Amid qave Ít to you! Free! Gratisl 
As a presernii 


34. Thế mà. mình. lại 


không biết tí gì về di Ế 25. Tuy vậy, tôi nghĩ | là ông 


vật này cả, lẽ ra công hay bà đây có thể ở lại 
Việc cua mình là phải | qua đêm cho tới khi lỗi 
biệt hột mọi thứ chứ Á. hỏi lại cái ông Amid đói 





34. Ì know nothing about thís bequest, and it's my iob to know everything! 38. Si Ì suppose he Or sh6 can ìr) SDond the night 
ung Ive checked this wÍth this Amidl 36. Heh-hehl' 37 SCRATCHI SCRATCHI 









38. Lai thêm. môt món đô ăn cướp từ vỲ 39. Tối nay chúng ta sẽ trở lại 
t quê hương yêu ciẫu của chúng ta lãm và thực hiện nhiệm vụ này! l 
vào cảnh héo mòn ở một viện bảo tàng ⁄ 
l( lạ hoäc như vây! Ta nói "đủ rồi"! Đây là | 
| ` một hỏm đựng xác Liớnp mà ta sẽ phải hề 
| ` cứu thoát và trả vê HS. nơi Ỏ của nÓ | 


1... —=.Ắcểộ7.ố. 6 6 66 N6 , 
























28, Yet more plunder from our 'beloved. COUntfy ÍS to languish in one of these foreiqgn muS6umnal | Say “enough "! This ís one 
MLuuimmy case that we shall ¡ rescue and return to if's J9) homei 88 Tonight we shall return and carry out taskl 40. EXIT 


lại. S Sau đó, trong đêm I: 
E1Y3 tỉnh mịch... 


ch 4s 


= .b.. SA, ) 


41. later, i1 the doad of thenigh— 42. CHEAKI 43. BURGLAH ALARMI 





45. Dấu hiệu của \ 
__ chúng ta kìal 





44 C(LIKNỊIốỢO ˆ 45. Thaf's our signal! 


¬.'....... sẽ -.!" 
? 46. a? Tụi nó đâu ) 
` có mau vậy được! ) 


Ì Tx..“x~ 


50. Vì cuộc chiến thần \ 
thánh, anh eml Tiên lên! 112 


' ñ | 





46. Huh? Can 't† ba them already' 47. CRASH! 48. Beter safe than sorry! 


marchi 51. Holy messl 52. EXIT 


54. Xin lỗi, cảm 
phiên nhal 


48. Thà an toàn còn Z 
BÑ. ø Ì .= Ắ l}‹ 
hơn phải hồi tiếc! v 





= ` >—et 


49.5SLAM! 50. Holy war, brothers!l Onwards, 





53. ExcUse Us, pleasegl 7 54. PUSHIL 55. SHOVEI 


















56. Xin lỗi cái gì! Bọn mi 
vừa làm hỏng ý đồ của 
bọn ta rồi! 


57.Xéttheomột TH 
khía cạnh nào đói 


>—¬— 


58. Đồ ăn cướp! Tụi mình" 


5ø. Chả, nghe 


E NHIDEE DỌN HÙA đáo hày lại Ã sao la quái 


56. You can say that again! You just took off with our caner! 57. Ín a manner of soeaking! _88. Thieves! We gotia catch those 


Crooksl 59, Yeah, as strange as that soundsí 60. VAROOMI 






82. Tao đã nói rồi! Đáng lẽ mày phải 
queotráiởchỗtiệmbánhrộiđihẳng JƒP" 
“| tiếp đến quây bán cam thảo gân Em“ 
/^ CỬa hàng! Tu Nnn 


sẽi 
¡»3 
_Ì 
_—=.Ồ 
_— 
ˆ^=n 
h S2j 
k- 
=-. 
NÑN II! 
=—: 
N..‹ 
—_-. 
5 


5 s \, : † h 





6T. A Ty nnH dramatic car chase later— “82 Irold vai We Khoudf ve Nai loft a† the CöNb slep and contlhded straight past 
[ne@ JleorÍce siand near the shopping mailll 63. >Grrr!< 


64. Tao thật không biết nên làm gì, nhưng 
giờthìtaobiÊtchäcphảilàmgìrôilMàycó 


5 | 68. Nếu ông nh) Y 
LỆ thây sân bay cho trực thăng đó không? 


LẺ xéc — ném cái xác Nôi 
7 xuống biển thì chuyên đi 
nàybiftiêu làcáichãc|Mọi E2 


Ñ xác ướp đều mang theo Jƒ || 2% ồ> 
\_lời nguyên rủal J7”. si hệ 





64. I don'† know what we should've HONG. but | Sure khô what to do now! See thai _ port? : 65. Meanwhile 
66. lfyoudon TU ouy go vu thisvoyaga ÏOBUDOTSGG NHAC LG C7400 DY TẾ TH B7. Yeah! Hear! 'OVverboard! 
/ \Ả_ /7!.NgươinóigÌ?2Takhôngthểhả? vÃ 

' 70, Lục soát tàu đi \ { Ta khôn hả? Và cácn. (Bcng ' 
Vànémđôkhônkiếp B= thông chịu hả? £ 

đó xuốngbiểnI / » ` 


"6a. Thật là vô nghĩa và 1 —— —.—— C= 
gu ngóc! Ta cắm | lo KHÔNG THỂ ĐƯỢC! 
byệtL:ổ đối vụ thú ỨSTUI TUI SẼ KHÔNG LÀM S 

Z“z VÀ ÔNG CŨNG KHÔNG! 





88. Uter uneducated nonsense! Fabaotoloiy f: forbid jfÉ 69. YOU CAN' TIỊ WE WONT AND YOU DON TỊ. 70. Search tho ship! 
Ang throw th@ CUrSG QUYDDAIO". ká, tSAn4 what? I can '†? \ don t? And R42, won †? 
| ` Eatex:Ý 7 74 Cútngayvà \Wƒ75. Coi chừng cái 


À\ 4 (dưa ông E Bắn cáo \ nghệ chưai 





?2. Hand c OVeBF 3r yOur bandaged g6ïïn0/26rfan! 73 Wha.. V“ 74. F Push offand Sini6 Mc-Bengi-Aldf 75 Tone VOUf Biukse: 


Lo 


77. N...n...nhưng bọn mi 
định làm gì báu vật của 
nước ta nào! 





V7? :: À, di nhiên là bọn ta sẽ 
ném cái xác thôi này m— J1) 
ể x: - ' .. I hạ “m X_.” 'ÂÑị) \ 
xuông giữa biến ý ⁄ AC» 















ar8 you going to do with 





F. & h Pu, sẽ l 


76. A brief, but efficient siruggie laler— 77. B-b-but what 
gơỉng to dump this carrion ¡in the hiqh seas, of coursel 

Ý _zo. Không! Không < 2 
được liệng tuil 


 .... an nan. —— [ 


our national treasurel 78. Wh , WÐ r8 










80. A ghost! 


81.Aghoull 82. A goblin! 


“"“.. —. TH... ..na.n. ——— —— ' m==Ì _ _= 


' 84. Van tuế đức Ts _ 
vua thân thánh! 4 


—. 


h n ° °Öồ HH 1Í 
s L ¿ 


_M@ 





: , v Ù ¬ Í 
TH : § ~- si / vỉ lý 
`. : - 1 1x" 
= ¬ M WÌlI lÀ x " “—_ 


_ —— 


86. WHUMP! 





— 


83. Your híqgh holiness'l Ð 84. OUCHI 85. HEEEEELP! 


a8. "Và khi các thánh - 
long trọng tiễn vào” 


“§ Ì:o=úuatui ƒ “ 
. z“ T\2— > ¬ cá 
89. Ahf A s 








4í 93. Nhãn danh thánh Piel! Ì 
Mày làm trò gì đó??? } mì 








.. có hai gã muốn 
lrèo lên! 







- g7. Tràảnh rai © 











91. GANGWAY! 92. Whatthe—?! 93. For Pele s sakelll What are you doing??? 94. Ủh... there s a couple of guyS 
wantinl 985. WOHHLEI 96. Meanwhillðồ— 97. GET OFF THE HOPE LADDER, YOU DOLTS! 













who 








w 101. Tôi rât nghỉ ngờ rằng anh ta 


98. Làm ơn dừng lai, thưa đức ghe 
D gi ráo! 


ngài! Tôi còn phải hôn ngài 
nhiêu mài 


....Ÿ 


awful suspicion that he s no mummy after all - 
¡02, Gừi Nhìn nè! Đây cũng _ 
không phải là hòm đưng xắc 

_ Ướp thật nưal 


104. Tui chưa bao giờ] _ T05. 
nhận như văy mái UI dai 'Đồ lừa đảo! ( 











“ XÃ h T ị Ũ 


IUCKBURQ THEATRE 


+” n-` ' 
* L 
_11 
.. \ 


103. PROPEI 






102. Grrrl Lookl And thats no mummy case 6ither! ERTY OF I 104. Never said | wasl 


Ooopsl 2 105. FraudlÐ 106. THỊF! 


114. Fakesl 
judqgemenitl 






119. Ï told you 


I15. Phonies! 115. Morons! 





=_=!ẺPẼã. _ : 








Í1a, Hừhừ! Tao xin lẫy lại lời nhậrÀ 
\ xét hay ho trước.đây của taol_ 





== 





117. SPLASHI {18. >Groan!< lIm qgeting back In against my better 


( 119Taođãnóivới \ ' 120. Câm miệng lại 
mày xác ướp xui lãm ,  vảlo chèo đi! 


mải 














mummies were bad luckl - 





—n=_—.- _- — hy 


120. Shaddap and Keop rowing! ` 


› SCROOGE _ 


hết sử với rạn Vật" vũ ¡ trụ { _ 








2. Ai đó — hoặc cải gÌ 
đó — đã neo chặt cải 
kho của ta vào thiên 
thạch kial 


3. Và có một chuỗi tiên trôi NF ‹ Tiên đã bị tống ra qua một lỗ thủng ở mặt TY 
quanh nói ^^ trước cái kho Của "bác! 


đñÝ ý' 2| 
rmnnr.r an. LG. —m——éxri V2 







9. Cái gì đã không chế kho tiền của bác Scrooge? Những 
quái vật ngoài trái đất lạ lùng nào đang cướp đoạt bạc tỉ 
của ổng? Và tại sao? Nhằm tìm ra được, chúng ta hãy 
choyếo HƯỚNG nhìn của a chúng ta để . 





6. Không khí của chúng ta đã xuống thập tới mức nguy 
hiểm! Cho dù băng. CƯỚP người Hỏa tỉnh có làm vụ này . 
_ đi nửa, mình vần cân cu SE co. câu ko ha. cửu mạng) A 


2 
'P nu ở 
L don 





__ 11. Cu tí ơi! Vọt xuống gặp má nói bả kiếm cho ba một 
lự nước lạnhi 





1. The Bin has been hijacked intoouter  around íH _ Scrooge's Money Bin? What strange 
space by a weird contraption Uncle 4. It's being sjected through a hole — alien beasts are desgoiling his Dlllions? 
Scrooge found in an ancient alien  busted in the front of your bini And why? To find out, we Shift ur poinlt 
sDaceprobe! Hopping into a moon — 5. Š Of view †0 seø — 


rocket Uncle Scrooge once hidaway 6. Our air is dangerously lowl Even ifí 10. Hooo-eeeel Ahm gitin' plum tucK- 
in an old bam. the Ducks chase the  thats the work of Martian Beagle Boys,  ered out! Thís is powríul hard work! 


bịn far from Earth and find — we need to beq them to save our liVesi 11. Juniorl Skee-daddie down ta yer 
2. Somebody — or something— has 7. lm landing! Suit up, Donaldl maw an' ask her ta fetch me up a cold 
anchored my bỉn to that asteroid! 8. ME?? dranki 


3. And there's a ring of moneydirifing 9. What has taken possession of Uncle 12. Shore thang, Paw! 





^^ 





13. Cháu đã thu dọn | 
xong đám rác rưởi ( 
đó chưa vậy? 


¡6. Ông à, ông biết là các hãng khai r mỏ đã ngưng. 
hoạt động Ở dải thiên thạch này từ lâu lắm rồi mài 
Những gì họ bỏ lại chỉ toàn thứ đồ bỏ đi không hài 








_ XI 
22. À, thưa mái Sao 
không cho con đọc 
cuốn sách của con 
vây? 


đã bảo đi! 





° La OẼ sợ: 
- BA /ZÝ NKẶƒs. 
s / ( 5A,.`.. 





26. Không aÍ thèm nghe mình một lời nào cải Họ | 
P1 vân. xử sư với mình như thể mình mới chỉ có 50 tuổi ¿Ì 
Ti đầu qì đói Họ sẽ thấy! Một ngày kia mình sẽ... 2| 


13. Ain † you! done gifin' say all thet _ 


dang junk yet? 

14. lt miqht qo a lick faster ifÍ'r yoLl wuz ta 
hep me a mite, Gramps! 

15. Ah ain ta qonta' be cotched amessin' 
with thet stuff! When the minin' COITID Ty 
linds you in thar" storehouse, theyTl sỉc 
the law on ya'! 

18. Gramps, you know that the biq minin' 
OUÍits stoppbed workin this as-tee-roid belt 
a flern s-aga ago! Anythin' they leff be- 
pH em is fair pickin'SI ¬ 

1. : 








14. Cháu sẽ có thể làm lẹ hơn nêu 
ông | giúp cháu một chút, 


23. Bởi vì con chưa làm xong 
công việc của conl Con hãy 
mau đi mà dựng những tâm 
bảng "Câm vào” như ba con 


Ông ài 











18. Ah cain'! Tae? WDY they left this olc 
shed fulla' useless metal Êhips, but itII 
make a right nice homestead when ah 
cleans it outl 

19. Mebba... 

20. Dadbum ít! Whar s mah cold drank? 
21. Hay, Maaawl 

22. Ah, Dpleez, Mawl Why cain' ah have 
one a' mah viddy-books? 

23. On accounia' you haint dona yore 
chores! You hightail it out and put up 
vh 'Keep Out" signs like yore Paw 
Sai 


' 18. Cháu không hiểu nổi tại sao họ đã |, 
đề lại trong cái kho cũ này toàn là 
những mảnh kim loại vô dụng, nhưng 
nó sẽ thành môi chỗ ở ngon lành khi 

„cháu quét dọn sạch tu, 


24. Với lại nhưng truyện 
+ ngần đó dê làm bác ca, 


15. Ta không muỗn bị bắt gặp đang dây dưa với những 
thứ đó! Nếu công ty khai mỏ thấy cháu trong nhà 
kho, họ sẽ đưa cháu ra tòa đói 





20. Khỉ thật! Nước `† 
lạnh của tôi đầu 


25. Đó là truyện "khoa học giả 
tưởng” 'mà, mái Không phải ngớ 
ngắn đâu! Nông. ôi, và đi! 


2 28, Hãy c col ¡ chừng phía SaU tụi bác nghe, lũ nhóc! Cảnh 
báo táagÁ: nếu có cái gì đó ð ấy nhụa sắp đột Kích tui DáCh _Ề 





24. Bsides, them silly stories will laik 
ta giva a body nigh†mares! 

25. Ihems “fIkshunal scianc8” stories, 
HT They ain t sillwl Thay... aw, skip 
Ìt 

28. Nobodly lissens ta a word ah sezl 
They stilI traat me laik ah wuz only 50 
Vpars oldorsurmp T! They Tlseel Some- 
day Í lÌ — 

27. KEEP OUT] 

28. Watch our backs, boys! Warn us if 
T7 TÌN" Slimy is about Ío jump us! 






Những quái vật từ không gian! Minh... 
Cho bai 


33. Ta đã bảo mài Những anh 
cớm đó sẽ ném chúng ta vô tủ 
rôi quẳng chìa khóa xuỗng vùng . 
bùn vũ HỘ, 


Ìag ø. Cũng như lần trước chử gì? Cớ Sao con chẳng khi-nào tưởng 
kiượng các sinh vật không gian: có màu sắc bình thưởng — màu 
ST NGE..ec `. s 2 — Xanh lá S3 LÂ»uàc) hạn? 


39. Và họ luôn :| luôn có nhiều 
con mắt hơn thay vì chỉ một : 
CO Ha hai 


42. Này, nêu BÖẤy ö quan tâm 
đền Lo vật thì hãy nhìn " 


Vẻ 42. Nói đi, Cuti— đây là 
;. pho tượng của ai vậy? 


30. Gosh-all-fishhooks! Jes' laiK in the viddy- 


books! Monsters fum oufta' snace! AH... ah 
qofia teli Pawl 

đi. Pawl GrampS! [hay herel Ihey S 
asSWarmin' outta' thar ships ta git us! Run! 
32. GUCKI 

33. Ah toljal Them qummint men willtoss tisin 
the hooseqgow an" throw the key ín a 
SDacewarni 

34. No, it ain'† the poleece! IEs monsfters fum 
oLfia` snpacelll 

35. That dang kid and his imaginashun! He 
almos† made me splitlmah quartz! 


30. Chời đất qui thân ui! Giống hệt như trong truyện! 





| 44. Cần thân, nào! Chúng ta không 
» biệt có 'SỊ) đưởng - : thẳng Cu tí kế nữa! Chúng có những | khối u 


mình phải báo 











37. Ba dil Lông ơl| Họ tới rồi! Họ ùn ùn ra khỏi ( ˆ 
& sóc để bắt HÔNG E tai 'O IS mau! #2 








34. Không, không 35. Rõ là một thẳng 
phải cảnh sát! Mà là nhóc khéo tưởng 


quái vật từ không tượng! Xém nữa nó é 
W) gianliI làm ta vỡ timl : 


z 45. II. 


36. Junior, in you do thet aqin, ah Tl tan yore 
lï'† fizbotl 

37. But, Paw— iL's true! White monsters with 
lwo oyesl 

38. Sameaslasttime?Howcumyoreimaginary 
Spbaee crilters ain'tnevera norrnalcolor—laik 
qgreen? 

38. An' they allusˆ has more eyeballs than you 
kin shake a stick all >Cackle< 

40. Ooga boogal 

41.Onthˆotherhand, Gramps, we don treally 
know why the qum.mint won'† let us get no 
cioser ta the sun than this here asteroid beltl 


\ 2ø. Con à, nêu con làm như vậy 
nữa, ba sẽ đánh nhừ đòn đấy! 


: \Ø 37. - Nhưng, ba di — thật mài 
Những quái vật da trắng có | 
ộ. kh con mắt, 


41. Mặt khác, Ông à, tụi cháu thực không hiểu tại sao Ệ 
cớm không cho mình vượt quả dải thiên thachnày l 
để đến gần mặt trời hơn?! TÊN biết ở đó có gì!? ẹ 


46. Quái vật! Và sông e Cỏn n chê rợn hơn là 


màu da cam kinh tởm trên bộ mặt xâu xí! 


` ý Và chúng đang phát ra những kệ 
#$ tiếnglếonhóokhóchịu! „) 





Who knows whuts out thar!? 

42. Wall, iFn yore worried boutmonsfters, 
go lake a squinti _ 

Mộ Say, JUunior — jus†t who is this a statue 
0Í: 

44. Careful, nowl We don'† know what's 
Inside! 

45. [IIH 

46. Monsters! And they's even more hid- 
eous than dunior said! They's got 
GGURO 0range growihs on thar ugly 
facesl 

47. An they'smakin' icky qurqlin'sounds! 


48. Hình như các sinh vật thiếu trí thông minh kia định 3 
xâm lãng chỗ ở mới của ta! Bắn chêt chúng đi trước 
khi chúng ăn tươi nuốt sông chúng tai 





52 ÔI Đó... là những 
người ngoài trái đất! ¿ 
Nhưng... họ không có ` 
. Vẻ hung dử lăm| 


57. Trong sách nói rằng ( 

muôÖn giêt quái vật vũ - 

trụ thì phải băn những 
viên đạnl 





62. Ho =—n bỏ mm như 
thể họ sơ TVNG tai 


48. Sounds laik mindless crifters bent on - 


invadin' our new homestead! Shoot 'am 
daid afore they eats us rawl 

49. Yore righti 

50. Huh? What was thaf? 

51. ¿API 

52. >Guilpl It... is the aliensl But... 
don look too ferocious† 

53. We-come-in-peace! lake-us-lo-youir- 
leader! 

54. Í 

55. dee-hosasphat! They took a full zeta 


they 


s3. Chúng tôi đến với mục 
đích hòa bình! Cho chúng 
lôi gấp SỐP ( của Các c ông! 


58. Một khẩu súng bắn đạn ư: 
Hay đây! Nhưng chúng. ta kiếm | 
(Í đầu ra cái món quái qui đó? 


.. :: 59 Chạy thục \ mạng đit 


63. Lẹ lên! Nêu họ trỗn 

mắt thì chúng ta sẽ cạn 

không khí trước khi tim 
được hol 





blast an' it didn't faza em! 

56. Qur guns only work on hoomin atormic 
siructure, Pawl! But they's not hoomin 
beins!l 

57. The stor/books say ya needs to shoot 
bullets †o tdil alien monsters! 

58. A bullet qun” Swelll Where we gonta' 
git sucha" nonsensical thang? 

59. Hun ío' yo' liiel 

^'n. Am I crazy, or do Ì hear them sneaking 
English? 

61. Andit's hillbillyEnglish... liketheyspeak 


55. Trời Ơi) Họ lãnh tron một 
phái hệt cỡ mà không 
hê hân gì cải 





lạ 80. Cháu điên rồi ư, hay 
› đúng là cháu đã nghe - 
họ nói tiếng Anh vậy? 


| 64. Trồn đi, má! Những uái \ 
| vật khống lô da trắng đên 
ăn óc của chúng tai 





(` 56. Súngcủachúngtachicó 
tác dụng đối với câu trúc 
nguyên tử của con người, 
ba à! Nhưng họ đâu phải là | 









« na đó là thứ tiêng Anh miền Ì 
_ . ho nói giống như những ' 
tăng đối hẻo lánh xa xôi ở Ken- 
LNg Bác không hiểu được! ( 





65. Trời đât! Má sẽ không từ 
bỏ căn nhà mới này! Má 
vừa lau chùi nó xong! 


“Inthe Kentucky backwoodsandremoto 


hills† I don '† get ít! _ 
62. They re runnind like they re scared 
OÍ tisỉ 

683. Hurry! lf thay hide from us, we TÏ run 
out of air before we can find theml 

64. Dịq out, Maw! Ifs qiant white mon- 
Sfers cum ta eat our brains! 

65. Land sakes! Ah ain † agonia give LID 
this new homesteadl Ah jes`mopped it! 





86 Hãy ra khỏi căn nhà Sạch, sẽ của †a, 


đô yêu tỉnh nhiêu mắt! 


TP 


87. Ê - klaatu birada nikto? 


—— 





_73 Con ¡| 
nói gÌ? . 





78. E! Nhìn kìa! 


74. Dạ, thưa ba, súng không làm gì được những : 
sinh vật này, nhưng những chất điện phân bình. 


ẻ thường mà ta xài hàng ngày sẽ làm họ tan ra 
thành So văng nước › nhây! 


1 75. ối! Cái sàn củatôi 


79. Ô, không! Cơn nóng giận của chú 
Donald sẽ gây ra vụ đụng đệ liên hành 
tỉnh đâu tiền! 


| øgg. Má nó à! Trong ) 
cái xô đó chứa cái ì 
quí gì vây? 
















—“s”=————— 





4/2 80 0. Đúng vậy! Ôil Chỉ còn là vấn ˆ 


đê thời gian thôi! 





77. Hự! Cứu tôi! 


25 
70. Chỉ là dung 1 z¡. Ô! Giống 
¡ dịch xà phòng j y như trong 
điện phân thôi! *Ï sách truyện 
_ vây! 





3". " NGg 





76. Đủ rồi! Ta nổi nóng rồi! Ta sẽ cho lũ trơ tráo 
_chúng ko biết tay 






—~—ÑẲ 








8ï. Loài người chúng ta a chẳng CÓ CƠ may nào 
chống lại những quái vâtvũ truhung áckial Minh 
phải cứu cha mẹ mình! Nhưng làm sao đây? 


82. Theo trong sách thì những quải ¡vật đó luôn được kiểm 
soát bởi những kẻ có trí tuệ cao hơn - có lẽ vẫn còn ở 


84. Chài Ống kial Bộ đông phục lạ lùng và cái vương miện 
đó — rõ ràng là người thủ lĩnh độc tài say mê quyên lực! 


_ trong phi thUyỀn | Kia! _ 


66. Gi†offrnrmahcleanfiloor, WumiibEnusd 
hobgoBbiins! 

67. Er — klaatu birada nikio? 

68. BLTZI 

689. Mawil WWhutth' sam hillwuz in that pail? 
Z0. Jes` piain oi" soapy electrolyiesi 

7 : Jiminyi Jles' laik in th' starvbooks!l 

t2. ?Ì 

73. Say what? 

74. Ya see, Paw, qguns don't bother them 
Critters, bu† thanqs laiK ord riary ever day 





'gslagit02as will meltem inta ngữïD3 
a 00z6Í 

75. Eekl Mah floor! 

Z6. [hatdoesit![ rnpeeved!Ï IIgetyoulittle 
SqUuirts for this! 

77. >MIII< Hlp mí! Gbmfolblrmí! 

78. Hey! Look at that! 

8. Oh, nol Unca Donald ”s temper will 
cause the first interplanetary incident! 
80. Yes, >sigh! < lwasjustamatteroftimel 
81. s hoomin beans don thavea change 


against such fiendish space monstersl! I 
qgotta save mah folks! But how? 

82. In mah books, such beasts are allLis 
controlledl by some higher intelligence — 
Drob ly still on thar star shin! 

83. Mebbs ah kin beq em ío` mercyl 

84. Sho' nuff! Thar' he bel Thet fancy 
uniform an' thet crown — obviously the 
DDWer-mad dictator mastermind! 

85. AIRLOCK 


88. Ồ, xin làm ơn, thưa bệ hại Xin đừng để các quái. vật 
thuộc hạ của ngài ăn thịt cha mẹ tôi! Hu hu! Họ đều rất tÔt! 


¡ 88. Chào? Tụi 
| tui giúp cậu, 
được không? 


89 Ôi! Ông thả lỏng cho đám cận vệ côn 
đỗ này tân công mình! Mình. tiêu rồi! Nhìn 
vào mát ống mình đã có thể biết ổng tàn 


_ 8, Và những người ở 
ngoài kia là cha mẹ 


| g2. Kìa...hắn chỉ là Ì 
môi thẳng nhóc „ 
như tụi NUNH thôi 


9Ị. Được rỒI, làm dì thì làm đi, đồ hung ác! 
Tôi có thể đối diện với cái chết một cách 
Can đảm như cha tôi đã dạy tôi! 


95. Hắn đang nói tiêng Anh _ 
miễn núi.. . nhưng sao hắn 


PP. 


l 
Lí| 
(TIIh 
H 


98. Ai nói vậy? Sao tôi không thể hiều ai? 


_. g9, 9. Vậy đó, Huey! Hãy 
năm lầy cân ăng-ten của 
hắn! 


T00, Hãy n nắm tay nhau và 
tất cả chúng ta có thể được 
nội kết cách nào đói 


của hãn! 


Quả thể hiểu Mù, luiế” 


^¬——— 
94. ¡ Hãy ngưng những lời léo nhéo ngu 


xuân đó và mau ăn ta đi| 


101. Nỗi kêt? Thông 
qua cải máy thông 
dịch vũ trụ tẫm 
thường của tôi ư? 





104. Vậy nghĩa là c: các bạn không phải quái vật 


vũ trụ định hủy diệt nên văn minh như 


chúng tôi tưởng ư? 





105. 105. Chúng tôi trông có về kỳ cục nhưng chứ ng lỗi chỉ là 
{ À những con ngờ ¡ bình thường đang cố tìm \GI về nhà! 





86 6.Oh 'nujrlaaz xatszxovr rslesWfDdi YWotyer 


Slaverin rmonstersentmahfoilksl >sob< They sall 
ahgqotl 

87.??? 

88. Hello?Can we help you? 

89. >Awk! <He stumedhisyarrrnerin quard-goons 
looseonme!Ah'mrdonefer!Ahcouldtellhythelook 
Ínhiseye he was merciless! 

80.TRALALALALA _ 

81. Wall, coyerWworst,oulfiends!Ahkinfacadeath 
withcourage laikmahPawdone larnedmel 

02. Why... he sJusta kid IIKe LIsi 

83. Andthoseare his narantsoutthere! 

g4. Stop thet mindless qurglinq and hurry up 


an'`ea† meÍ 


85. He ssppakinqbackwoods English... buftWwhW 
can theaunderstandus? 

96. Hah”?What? 

87.//ZT 

98. Whosaidthet?Whycain tahunderstan`who? 
99. Thaf†'sit, Huey!3rabhnldofhisantennal 

Hội ticlá G2 A2426 uy 2u, 2u xe 
how! 

101. Linkad?Youmeanthrouqh:mahplainol'Lini- 
versaitransiator! 

102. See7?Hishelmetishroadcastinghiswordsin 
0Lrlarquage... avenadijuistedlforhis ` rural" Idlomi 
103.Z/7T1 


107. Thật lạ lùng làm saol Chúng tôi đã 
tưởng các bạn là những quái vật không 
có lrí óc vì các bạn xấu xí kinh khủng! 


_=.-...ỐỐ 


109. Không CÓ 





102. Thấy chưa? Cái nón của hắn ' 
` đang phát ra những lời lẽ của hăn 
bảng ngôn nqgử của chúng ta... 
nó còn thích ứng cả với cách nói 
"quê mùa” của hắn! 





110. Nhưng trời ơi! 
Tui mình phải | 
ngăn mây người 
lớn kia lại \rƯỚC khi : 
có ai đó bị giết! 


gì é đầu! " —=—==ss 





104.Y Vall /nearyaain "ME Sss6 sex ban 0n 


deesfroyin'civilizatllonasweknowsit? 

105. Wa miqht... uh... Iookfuniny, hulwe rejtuist 
c?"Ý )") RÓU kh» 24g is» 203600 

106 

107. Don †thettake tha whonle bisCuitl Wejoes ` 
Íiqqered you wuz brainless monsters on 
a2E0unia'y' allilssodisqutin lyuglyl 

108. Nonffense! 

109. Noane... er... taken. 

110. Hutholyhbleenl Wetqotftastopthemaqrow d- 
Lipsafaresomebodytits kiitI 


27 


__ 112. Vô ích thôi, bác Scroogel Những FÐ 1/4.ÄXin mời ra đây nói chuyện với ï chúng tôi! St, 
"người hành tinh kia đã trốn trong đống đái MN. “ng các bạn Ni ng giúp đỡ, SN „ tôi sẽ chết! $ Œ= = 





113. Tìm tiếp đi! Mình chỉ còn không khí cho khoảng 10 
_phút nửa thôi! 






118. Ta không chỉu nổi khi thấy một con vật khờ dại 
bị đau đớn, dù nó có xấu xí đến mức nào! 


2 116. Nhìn sinh vật ' đó kial Vung. P.3 ma. 
177. Có lẽ nó bị đaul 
vầy những cánh tay kỳ di và phát \ bị na¡ đâm vào tay 

ra tiếng rồng thảm thiết! Cái di” Ngư đói 
À làm họ đau đớn vậy? h | ` 


—x. —- ——_————— 






119. Đừng, Ông ơi 
—_ Quay lại đi 





| 120. Lông qề HiẾc nghếch đó Ẳ*= 
sẽ bị nuốt chứng mát thôi & 


| 127. Bình tĩnh, cậu bé... bình tĩnh, nào... ta 122. À, ta chăng thây . — + 124. Ái chài Cậu 
sẽ không làm đau đâu... bình tinh nào... cái gai nào ở tay nó cải 123. Ong đang làm nói được tiếng 
như một cậu bé ngoan... Có thể nó chỉ cân được } "hâm cải quái givậy, 
uông sữa thôi! ðng khủng! 








126. Ông di! Họ là những ( 127. Hả? Điên rô tới mức 
người bình thường! Họ chỉ _{ nào mà đi ra ngoài không 
không có máy phiên dịch có máy phiên dịch? 

vũ trụ thôi! ( 


128. Chúng ta đã tự nhiên _} 129. Takhông ưa nổi giọng 
xem họ là loại không CÓ điệu của cuộc nói 
đầu óc bởi vì họ trôn chuyện này! 
kinh tởm quásức—nh c . Ô_ - — _ 
_ là ông này! 4 4Y7 130 Bìnhtĩnh, bác 
ấØ +ocroooe' lụi cháu sẽ 
ST thích 





111. Meanwhile— _ ra x 118. Xncah † tolorate seein' a dumh mrtnal _ 125. cưng _ 


112. Ifs no use, Uncle Scroogel Those in pain, no matler how ugw ít isi 126. Grampsf Theseisreq larfolksl Theyjos' 
aliens have hidden in tha rocksi 119. No, Grampsl Come backi ain'† qot no universal translators! 

113. Keep looking! We only have about 10 120 Thatolfoolwiligithisseffswalleredwholel 127. Huh? What kinda nitwit would go out 
minutes worth of air leftl 121. Easy, theah, boy... easy, now...ahainla' with no translator? 

114. Please come out and talk to us†! If you qonta' hurtcha'... steady, now... a‡s a qood 128. We natcherly fiqgered they wuz brain- 
don '† helnp 1s, we'II die! DOV... @8SV,.. leSS varmints since they's so revoltin'lw hid- 
115.7??? J22. Wall, ah don t see no thorn in ifs paw! — 80uS — Speciallý this n! 

116. Lookitthatcritter! Wavin' is weird arms Mabbe II |es' needs ta be milked! 129. I don † think l like the tone of this con- 
an makin' that mournful howil!l What ailsi!? 123. Whatthe ding-dong blazes are youtalk-  versationl 

117. Mebbe iFs hurtl Gota thorninilspawor ¡ng about, you loony! 130. Helax, Unca Scrooge! We TI explain! 


Suimpltin'! 124. Yipes! Yer tawkin' npaople tawkl!! 


“ö 


132. ...và ông bảo rằng 

có một vật lạ lùng: đã 
bắt cóc cái kho của 
ng đem tới đây tí? 


131. Rôi các chú 
vịt được cập máy 
phiên dịch vũ trụ 
và mọi người trở 
lại cái kho để giải 
bày... 


126. Chà — có lẽ một đơn vi cảnh 

sát nào đó đã hạ nói Hỏi xưa tôi ¿ 
vẫn hay gửi lâu. thăm dò vào trong 2) 
BRÊN vùng cắm mài Khà khài 2. 
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144. Liệu cái máy dẫn 
đường cực mạnh nà 
' có đưa cái kho trở vệ j 
' hành tỉnh của chúng tôi 


¡ được không? đến đói 





131. Soon ?9-roeseterd0i uversairarshts 
andallreturn to the bín for explaratians— 

132. ...andyasaysomethingamaiiqg hijackedyore 
warehousean' brang íthere? 

133. Yes, thaf's the doohickyl And itseems to ba 
holdingtheairinsidethe bin, too! 

134. Why, thisisa hyper-drivehominqdievicelikel 
useta" put in mah li'Ï ore-nrobes a lew thousand 
V/ears backl 

135. The ship wasinlookedlikeitwasshotdowni 
136. Yup—somegummiintay-jintsprob Wwgot sri 
Ahuseta'sendprobesintotheforbiddenzoneinthe 





137. 7. Người ta nói thời 
trai trẻ Ông là một tay 


¡2ø. Ứa... tôi cảm thấy 


142. Không gì sánh bằng! Nơi đó là một “. 
bãi hoang vô tận chất chứa vô số cơ hội! Sa 
Ông không thể hình dung nổi những (ẤN 
cảnh tượng và những cuộc phiêu lưu 
luyệt MỂ: đang ‹ chờ đợi Ở - đó đâu! _ 


_145. Nó hơi bị cũ, 
nhưng chắc nó vẫn: 
đủ sức đưa các bạn : 









133. Phải, đó là một cải 
máy! Và hình như nó : 
còn giữ không khí ở. 
trong cái kho nữa! 


đáng sợ mài 


hợp với ống rồi 






143. Phải... 


747. Từ từ đã, Donaldl Nay 
những người bạn mới này { 
đã cung cấp không khícho Ì 
chúng ta thở, do đó tanghi / 
là ta sẽ ở lại đây một lát 4 


_ of'daysl NÓ HC 
137. They say Gramps was quite a terror in his 


youthÍ 


138. Yes... Ican feelakindoi... kinshinpl 
139.SLAP 


140. ArayousayÍnqyouwerea...aspaceprosnec- 
lor? 


141. Stillam! l†'stheonliestlife fermelLivin'onrmah 
qWwintermsinthˆouterregionsi 

142. Thar`s nuthin' lalkit! This is an infinile wilder- 
nessoflimitlessopportunities!Yacain tinaginethe 


wondroussightsandadventuresawaitin'outthar ! 


134. À, đây chính là một cái máy dẫn đường : 
về nhà cực mạnh giỗng như cái mà tôi 
thường đặt trong tàu thăm dò quặng mỏ vài 
ngàn năm trước đây! 


140. Có phải ông nói 
ông đã là một người | 
thăm dò vũ | trụ ¡AigaẢC X / 





đó... đó chính là biên cương cuối cùng! 
Đó chính là nơi tôi... 


\ 148. d.. nhưng |' 
chỉ một chốc | > 
lát thôi , phải 













135. Có lẽ chiếc tàu có gắn cái 
máy này đã bị bắn hại 


_ T41. Tôi vẫn vậy! Đó là cuộc 
sống duy nhất của tôi! 
Sống theo ý mình ở những 
vùng trời ngoài kial 








khao khát! Thật... diệu kỳ! 


149. Để xem, chảu xe» 
àI Đề xem... 


1 43.Yes.. .ÍPs S.. .Íf 'sthelinalírontier!It Velxidjve 


lelta... vaarringfeor! If's... wnnderfull 
144. Canthís hyper-drivertakethe binbacktoour 
plane†? 
145. l†'samiteold, butitshouldhavejestenuffjuiice 
to gitya thar! 
146. GreatlL at sqo! 
147. Notsofasf, DonaldINowthatournewfriends 
0Liroffering tls airto breath, I think†'IIstayawhilel 
148. Er... buf†j|usta little while, right? 
149. We IIsee, nephewl! We 1isee... 

(Xem tiếp tập 48) 


29 





. . Hai Hai Hai Đám con nít đi xe đạp 
VIT DO NALD ¡ leo núi ngỡ ngân đó đúng là điện rồi 


( Đạp xerä căng chỉ vì một vải xu quên ) _ 
Dịch vụ giao hàng 


Người dịch : ĐÔNG QUỲNH 





|H 94156 


1. Hai Ha! Ha! Those stupid kids on their mountain bikes really are bonkers! Cycling their legs off for a few measly certsl 
2. DUGKBURG NENWS 






: `, | Ki, r ï ¬ È Ẩm | \ : N Xdi MTV =t s ; s. _= : _= = = | 
3. ÚI CHAI Người ta nói một trong ¡ lễ J” 5. Điêu đó báo hiệu giàu có và j 
'_ mây đứa trẻ đó một tháng kiêm ⁄/ ' =Ÿà\Y hạnh phúc! DôôÔI 





/ 5. Cái món đồ cũ rï sét đó đâu rôi 
L nhỉ? Mình chỉ mới quăng nó vô đây 
¬.. vài bữa trước mà... 













đua Thể t 
rfÕiI 


1 
"LÔ — so PT. 





3. WAKI lt says here that one of those kids earns rnore than 5000 dollarS amonthi 4. DUCKBURG NEWS 
wealth and well being! Yahool 6. Where is that rusty old thing? l only dumped it here a few days ago... 
my own Formula One racing bikel 





5. This Spells 
7. Hai Here s 


30 


8. Hôm Sau... 



















- —=+. -10 Dương nhiên là không) 

“ 9. Dịch vụ giao o hàng của ViL ' Nêu cháu không đánh giá cao 

” Donald sẽ nhận chuyển moi thứ và\ về mình thì cháu sẽ giờ đạt DaO 
mọi người ở mọi nơi!" Chú có nghĩ } 

là chú hơi cường điệu „.- 






11. A hai Đã có khách hàng đâu 
tiên của chú rồi đây! _—T 


8. The nex† day — _ 9 “Donald Duck's S Pfnioiv :m Will deliver "Bior/fthúng and ƒgïet'booly evervwhere!" Lon't you 
think you re exaqggerating a bịt, Unca Donald? 10. Certainly not! If you don'† have a hiqgh opinion of yourself, you II never 
cửa ar)WNGïS: ¡Ất Aha! [here S my [irsf CUStorner 8ttbAiAy) 12. HING! 






_ 18. Dịch vụ Chuyển hàng Vịt Donald xin chào! 
Ông cân chỉ? 


2 —. 


= : : = +. 
_ ¡4. Đây là cửa hiệu âm nhạc ' 'Nỗt ' Thăng"! | 
| tàn hoà tôi muôn Ông đưa một thú đên nhả hát 


77 
13. Lonald Duck s Deliver/ Serice, good aÍternoon! What can I g0 forou? 14. Thịs ÍS “The High Note” music shop! We 
want VOU to take n— io the conceri hafl fighi aWway! T6. ALL MUA SG OF FLUTES 





ƒ .. 17. Nó đây! Và nhanh lên nhé, vi 
` buổi hòa nhạc sắp bất đầu rồi! Z 





18. Oh boy, my first jobl And I've already boen asked to deliver important sheet music or whatever it is! 17. There ï† is! 
Ang nurry, because the conoert ¡is about the starl — 18. Ho you arel 


_719. Coi như công việc đã làm | 2o. Hắn là ngài đây 
xong! Tôi chỉ cân nhétbản d4 > giỡn chơi! 
nhạc này vô túi sau xe _ ANG bảo ‹ đảm 'rằng nó không „ 


bị trầy x comG 


19. Consider the job done! II just pop this sheet music into my saddIo bao and... 20 No doubt sir'S Ni a lile 'Gei 


2T. You can leave the sheet music herel It's the piano you have to take with you! And make sure it doesn't get scratchedl! 
22. [he piano? 


24. Mình khó thể làm cái 


vật chết tiệt này nhúc NV Z- - _ | "4, 
` nhích được! Y2 TT ' 27. Uil Có về không 


xong rồi... 


28. - Nhưng D Dịch vụ D Phu: hàng Vịt Donald SỐ 
không đề sự việc như vậy! Ta chỉ việc cột chiệc 
đàn dương câm vô cái vè Xí hơi này! Và khi 
đèn xanh bật lên, . ^ 

chúng ta sẽ có 

mặt tại nhà hái _ 

giao hưởng 





23.Andso— 24. l can hardiy dudge this ruddy thng'é 25. 7 26. CRAAAKI vi dỗ Đops! l† loofs like † that s noi ?irbch 
good anymore either.. 28. But Donald Ducks Delivery Service won† let things qo at that! II just tíe the piano to this 
DUrnper! And when the ligitS turn gr6on, we'lI be ai the CO/ICGri “<< i1 a ỤD.. 29.WAKI 30 VHOOMI 31. CRACKI 


[ : 32. Đưa cái đàn dương cầm này ra khỏi 
lÌ đường công công lẹ như tên bắn kẻo 
chúng tôi sẽ quay, lại 

nửa đây. Z 





TIỆM PHÁO ' Cụ )“ | 33.Lẹ nhử 
[35 JAKE `. 1x.“ ¿ dồi bắn ư? 
| : ° Chờ tí... 





32 Got thịs piano off the public hig]Way ø aS SWif†t aS an arrow or else we I be backl 33. As swift as an arrow? Hang on 
a minute... 34. FIREWORHKS 35. JAKE*S CHACKING SHOP 


37. Tôi còn tôn Và - ì |. 2ø Ông nghĩ sao về cái vậtxinh vấn bé nhỏ này? Chúng tôi côn lại 


ƒ 3ø. Cho tôi vài cái tên lửa bay \NÍ 
mión này tử hồi Kỷ niệm 200 năm Thành hỗ Duckburq cơ đã ! Tôi / 
nhanh! Và tôi không có ý góinólainghe, Hới Đan ` si xờ^ 402: 


5x nói đến pháo dành cho Z {13 Bà. GITY, muốn phóngnóđi 
À téẻcondâu đây Ƒ72 F7 — Ñ | ngay tại đây? 


-“ +0. A hai Đúng à _/Ä 
\Á§ thứ tôi Mu tìm X= 








36. Gwve me a Couplo of fas† rockets! And ï don't mean those kids' bangers! 37. I still have some in stockl 38. TNT 
39. What do you think oí this little beauty? We still had it left over from the Duckburg Bicentenary! Shall l wrap it up, or will 
you be letting ít offhere? 40. Aha! Jdust what I was looking fo!l 2 41BOOM 42 BOOM 43. EXPLODING CIGAR 








nào Th đưa được. 
chiêc đàn nàytới j5 
` _ kẻ nhé! +» 


sãÌk: 2 





44. Hold c GT], take ‹ COVeF and Just watch how lm going to đa thịs ¿ piano on 'imel 





45 HOOM 


[Fzz. _ Tránh đường” 


46. ỦY! Được, ít ra mình r 
hướng! 


Đàn TS cầm sẽ Š tới đây, 
*oyg,È)-%, — 










V2 s4. Chuyển một bức 

Thư đến tòa thi chính à? Cháu 

| xin lôi, thưa bà, nhưng chú của 

cháu đã đóng cửa dịch vụ Ÿ 
chuyển hàng của › ông rôi! 


z đàn dương câm.. 


46. "GŨIP! Woll at loast Im going in the right directionl: 





* Chíu trách nhiệm xuất bản : LÊ HOÀNG - Giám đốc Nhà xuất Lbả n1 lì rẻ *® Chịu trách nhiêm 
báo Kinh tế Sài Gòn * Biên tập : NGUYÊN TRÍ CÔNG * Bìa 1 : ÂU VIỆT DESIGNM * 





85. Bây giờ ống đang điều ` 
- hành dịch vụ sửa chữa J 


47. OUT OF MY WAY!] 
49. WHOOOSH!I 50. Dontworry, maestrol The piano should be here at any momenil 51. CRHASHI 
sỉr! And just in time, Í mightadd' 53. Laler — 
has closed down his delivery servicel 


: == lạ \` #4 
52 - Thưa ngài, đàn dương 


cằm của ngài đây! Và vửa đúng 


qiở tÔicóthổ _.. 
nói thêm) _“S.- 





48. CONCERT HALL- 
52. Your piano, 


54. Deliver a letter to the town haill? Irm sorry, Ma am, but my Unca 
55. Ha now runs a piano repair service... 


rbần thảo : NGUYÊN ĐỈÌNH NAM - Phó TBT Thời 


In tại Xí nghiệp in Lê Quang Lộc theo số. đăng ký 
KHXEB : 863/8/CXB (ngày 14-12-1996) và Giây TNKHXB 377/97/NXE Trẻ. In xong và nộp lưu chiểu tháng 12-1997. + Liên hệ quảng cáo : PHÒNG 


QUẢNG CÁO TBKTSG, 35 Nam Kỳ Khởi Nghĩa, Q.1, TPHCM. ĐT & Fax : (848) 8295742. 


_ Giá: 3.500 đ 
Ni 





Phát hành ngày 8-12-19SZ 





:. #„,.8 L “ˆ“ & 
Với các nội dung 
Kẻ ngớ ngần 
Một đợt nóng và hạn hán kéo dài đang hoanh hành tại Duckburg. Thay vì có gắng. chịu đựng như 
mọi người thị Donald cứ suốt ngày rên siết và ao ước được sông Ởở vùng băng tuyết lạnh giá! Dịp 
may đã đến với anh chàng, nhà máy nước đả Duckburg tuyển nhân viên lên Bắc cực làm việc. 


Donald cùng ba vịt nhỏ lên đường và không hề hay biết cả bọn đã vô tình rơi vào sào huyệt của 
một băng buôn lậu kim cương. Nhiều tình huống nguy hiểm đang chờ đón chú cháu Donald... 


Chiến đấu với quái vật vũ trụ (Phần cuối) 

Sau khi tìm được tiếng nói chung nhờ máy phiên dịch vụ trụ, nhà Vịt đã kết bạn được với gia đình 
người ngoài trải đất kia. Thì ra, họ chăng có gì là nguy hiểm cả! Thậm chí, bác Scrooge còn tìm 
được người cùng chí hướng về khoản lùng sục (một cách bất hợp pháp!) đến các biên cương xa 
xôi trong vũ trụ để tìm kiếm những cơ hội làm giàu! Theo ông già người ngoài trái đất kia, bác 
Scrooge mải mê thám hiểm những vùng chưa bao giờ biết... không hề tính đến ngày về trước sự 
sốt ruột của lũ cháu! Và cuộc dạo chơi ngoài vũ trụ của bác Scrooge chắc còn kéo dài nếu cả bọn 
không bị cảnh sát vũ trụ phát hiện và truy đuổi ráo riết... 


Tai nan lúc dọn nhà 
Minnie chuyển đến nhà mới và Mickey cùng Goofy chịu trách nhiệm vận chuyển đồ nội thất tới 
cho cô. Giữa đường, họ để tuột mắt cái rờ-moọc nên đồ đạc của Minnie bị một gã gian xảo chiếm 
lấy. Hắn nhất " không chịu trả lại số đồ và còn quảng | lên bờ một cái ghế bành cũ dơ bần của 

lãi . Thị tí hồng \gT \gỜ, : khi nà tựa .cái ghế bị gãy bật ra „ cả bọn: tìm thấy.... | 


Cại 2z 











